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COMME JAMAIS 
 
Pour cette 6ème édition du Padre-Figlio™, nous avons décidé de vous offrir une 
expérience jusqu’alors inégalée.  D’un hôtel labellisé Relais&Châteaux logé dans 
une bâtisse datant de 1613 et ré-ouvert depuis peu après s’être restructuré, 
en plein cœur de fantastiques routes et totalement privatisé pour l’occasion, à 
des tables prestigieuses, en passant par des rencontres avec des intervenants 
passionnants ou encore des créations toutes particulières réalisées exclusivement 
pour vous, c’est un rendez-vous comme jamais réalisé auquel nous vous proposons 
de prendre part. Rendez-vous dans le Luberon (France) en septembre 2024 ! 
 
For this 6th edition of Padre-Figlio™, we have decided to offer you a hitherto unequaled 
experience. From a Relais&Châteaux hotel, dating from 1613, recently re-opened after 
being restructured, in the heart of fantastic roads and completely privatized for the 
occasion, to gourmet experiences, meetings with passionate speakers or even very special 
creations made exclusively for you, it’s an event like never before in which we invite 
you to take part. See you in Luberon, France, in September 2024! 
 
LIKE IT HAS NEVER BEEN

Laurent BLOMET
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__SOUVENIRS FACTORYFabrique de souvenirs
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POINT DE DÉPART 
 
Il est toujours difficile d’identifier les origines d’une passion ou d’un souvenir, les 
moments qui les ont amplifiée. Mais à y réfléchir, notre mémoire nous renvoie 
toujours à des événements bien précis. Padre-Figlio™ fait partie de ceux-ci : des 
rencontres, des moments véritablement humains, un rendez-vous avec votre 
père ou votre fils, un environnement uniquement Ferrari, le plaisir de conduire 
sur des routes sélectionnés avec grand soin, des escales gourmandes et autres 
surprises, un soin du détail dont nous avons le secret, mais aussi une épreuve 
de régularité sur certaines portions du parcours. 
 
It is always difficult to identify the origin of a passion or a memory, the moments that 
amplified them. But thinking about it, our memory always sends us back to very specific 
events. Padre-Figlio™ is for sure one of them: encounters, truly human moments, a 
moment of sharing with your father or your son, a 100% Ferrari environment, the 
pleasure of driving on carefully selected roads, gourmet stops and other surprises, attention 
to detail of which we have the secret, but also a regularity competition on certain sections 
of the route. 
 
STARTING POINT
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__PROGRAM

Le déroulé
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TROIS JOURS ENSEMBLE 
 
Le Padre-Figlio™ se déroule sur trois jours, du vendredi au dimanche. Il associe 
art de vivre, gourmandise, plaisir de conduire, moments privilégiés entre père et 
fils. La première journée se compose de l’accueil, de la préparation des autos, de 
premières rencontres et du cocktail d’ouverture. Le lendemain, après le briefing, 
le parcours préparé avec soin se compose de deux étapes. Une le matin afin 
de rejoindre le lieu du déjeuner, puis une autre, différente et plus longue, pour 
retourner à l’hôtel. Cette journée est aussi sportive puisqu’une épreuve de 
régularité est organisée. Le dimanche, la compétition est toujours présente dans 
le cadre de la dernière étape. La distance à parcourir pendant le rallye avoisinne 
systématiquement les 400 kilomètres. À noter que l’événement élira domicile 
au Couvent des Minimes dans le village de Mane. Plus que jamais, cette édition 
a été conçue pour vous apporter le meilleur. Qu’il s’agisse d’une organisation 
irréprochable, de tous les moments qui vont ponctuer cette parenthèse, mais 
aussi le plaisir au volant ou encore les panoramas.

THREE DAYS TOGETHER 
 
Padre-Figlio™ takes place over three days, 
from Friday to Sunday. It combines art de 
vivre, delicacies, driving pleasure, privileged 
moments between father and son, encounters 
and friendships. The first day consists of the 
welcome, the preparing of the cars, first ateliers, 
the opening cocktail. The next day, after the 
briefing, the carefully prepared route is based 
on two stages. One in the morning to reach 
the place for lunch, then another, different 
and longer, to return to the hotel. This day is 
also challenging since a regularity test will be 
organized. On Sunday, the competition is still 
present as part of the last stage. The distance 
to be covered during the rally is around 400 
kilometers. Also note that for both Friday 
and Saturday, accommodation is included, 
planned at the Couvent des Minimes in the 
village of Mane. More than ever, this edition 
was designed to bring you the best. Whether 
talking about an irreproachable organization, 
all the moments that will punctuate this great 
parenthesis, but also the pleasure at the wheel 
or the panoramas. 
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POUR TOUS 
 
Au Padre-Figlio™, il n’est pas nécessaire d’être spécialiste des épreuves de 
régularité pour prendre part au rallye, ni avoir ses chances de remporter la course. 
Nous avons en effet parfaitement conscience du fait que certains copilotes peuvent 
être jeunes, ou un peu moins mais tout autant novices. Il n’y a pas plus besoin de 
matériel spécifique, à l’exception d’une calculatrice qui peut aider, le bon sens 
étant le principal atout. À l’aide du roadbook remis au départ de l’épreuve, les 
équipages vont parcourir une certaine distance au cours de laquelle leur vitesse 
moyenne va être calculée. Pour gagner, il faut simplement que la vitesse 
moyenne réalisée sur les diverses portions chronométrées devra être la plus 
proche possible. Rien de compliqué, si ce n’est que le point d’arrivée des 
épreuves est tenu secret ! À la clé pour les vainqueurs ? Une invitation à l’édition 
suivante et le numéro 1 sur les portes ! 
 
As far as Padre-Figlio™ is concerned, there is no need to be a pro to take part, so everyone 
has a chance of winning. We are indeed perfectly aware of the fact that some co-pilots 
may be young, or a little less but just as much novices. Nor do you need any specific 
equipment, perhaps with the exception of a calculator and some common sense. Using 
the roadbook provided at the start, you will cover a certain distance over which your 
average speed will be calculated. To win the race, your subsequent average speed over 
the various timed portions must be as close as possible to your initial one. It is quite 
simple; only the location of each finishing line is kept secret! At stake for the winners? 
An invitation to the next edition and the number 1 on the doors! 
 
NO NEED TO BE A PRO
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__ELIGIBILITYLes autos éligibles
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TOUS DIFFÉRENTS 
 
Le Padre-Figlio™ est ouvert uniquement 
aux Ferrari. À noter que tous les modèles 
participants doivent être différents, et 
cette règle sera strictement appliquée en 
2024. 
 
Padre-Figlio™ is only open to Ferraris. It is 
important to know that all the models have 
to be different, and this rule will be strictly 
enforced in 2024. 
 
ALL DIFFERENT
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__BEST OF SHOWCoup de cœur
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C’EST VOUS QUI CHOISISSEZ 
 
Instauré depuis 2023, le Padre-Figlio™ 
vous permet désormais d’élire le modèle 
que vous préférez parmi ceux présents. 
Quel que soit votre critère, c’est vous 
qui primez un autre équipage. Mais à 
vous de choisir aussi l’auto pour participer 
qui recueillera le plus de suffrages ! 
 
Introduced since 2023, Padre-Figlio™ now 
allows you to choose the model you prefer 
among those present. Whatever the criterion 
of your own, you are the one to elect another 
crew. But keep this in mind also to decide 
which car to come with in case you have 
several! 
 
THE CHOICE IS YOURS
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Padre-Figlio™ is designed for the sole purpose of providing you with maximum pleasure. For this, our team 
has thought of everything. Everything you might need of an optimal participation: personal contact person for 
any question relating to your participation, choice of your crew number* and the nation flag on your car, 
connection* with a transport specialist in closed and secure truck, shuttle* by helicopter from and to the airports, 
organization team, aesthetic preparation of your car, team of several photographers, setting up and organization 
of the regularity competition, specialized technical assistance, and even a replacement Ferrari* in case of need. 
And all that you can’t see! 
 
A MAXIMUM OF SERVICES 
 
*optional service 

UN MAXIMUM DE SERVICES 
 
Le Padre-Figlio™ est conçu dans l’unique but de vous procurer un maximum de plaisir. Pour cela, 
notre équipe a pensé à tout. Tout ce dont vous pourriez avoir besoin pour une participation optimale : 
interlocuteur personnel pour toute question relative à votre participation, choix de votre numéro 
d’équipage* et du drapeau de nation apposé sur votre auto, mise en relation* avec un spécialiste du 
transport en camion fermé et sécurisé, navette* en hélicoptère depuis et vers les aéroports, équipe 
d’organisation, préparation esthétique de votre auto, équipe de plusieurs photographes, mise en place et 
encadrement de la régularité, assistance technique spécialisée de première nécessité, et même une Ferrari 
de remplacement* en cas de panne de la vôtre. Sans parler de tout ce qui ne se voit pas ! 
 
*service proposé en option 

1
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ENTRE NOUS 
 
Que dites-vous de vous retrouver entre 
vous, immédiatement à proximité des 
routes exceptionnelles et dans un hôtel 
totalement privatisé pour l’occasion ?   
 
What about being just between us, right close 
to exceptional roads and in a hotel totally 
privatized for the occasion? 
 
NO ONE ELSE 

VENDREDI 13 SEPTEMBRE . FRIDAY 
Accueil au Couvent des Minimes à Mane (Luberon, France), totalement privatisé 
pour le Padre-Figlio™, remise de votre pack concurrent, équipe de préparation 
esthétique de votre auto et mise en configuration pour le rallye (décoration), 
rencontres et activités locales, cocktail dînatoire puis hébergement. 
Welcome and check-in at the Couvent des Minimes in Mane (Luberon, France), 
totally privatized for Padre-Figlio™, delivery of your crew’s pack, team for aesthetic 
preparation of your car and configuration for the rally (decoration), encounters and 
local activities, cocktail dinner and accommodation. 
 
SAMEDI 14 SEPTEMBRE . SATURDAY 
Petit-déjeuner, briefing, participation aux deux étapes du jour et à l’épreuve de 
régularité, déjeuner, accès à la pause, dîner, hébergement et expérience. 
Breakfast, briefing, participation in the two stages of the day and the regularity race, 
lunch, access to the break, dinner and accommodation. 
 
DIMANCHE 15 SEPTEMBRE . SUNDAY 
Petit-déjeuner, participation à la dernière étape ainsi qu’à l’épreuve de régularité, 
remise des prix liée à la régularité et au Coup de cœur des participants, déjeuner 
de clôture. Breakfast, participation in the last stage and in the regularity race, awards 
ceremony for the best performers and favorite car elected by the participants, closing 
lunch. 
 
AUTRES PRESTATIONS. MATERIAL, SOUVENIRS 
Fourniture du pack équipage (pass d’accès, numéros de course, roadbook, matériel 
pour participer aux épreuves...), affiche officielle réalisée par Michele Leonello 
éditée en édition limitée et numérotée portant votre numéro d’équipage, une 
variété de surprises créées sur-mesure et des récompenses. Et tout ce qui ne se 
voit pas ! Supply of the crew pack (access pass, race numbers, roadbook, stuff to 
participate in the stages...), official poster realized by Michele Leonello and printed 
in limited and numbered edition bearing your crew number, a fine selection of 
various tailor-made surprises and rewards.
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DROITS D’ENGAGEMENT 
 
Ne cherchez pas d’équivalent, il n’existe 
aucun événement qui puisse ressembler 
à ce que nous avons construit pour cette 
édition du Padre-Figlio™.   
 
Don’t look for an equivalent, there is no 
event that could resemble what we have built 
for this edition of Padre-Figlio™. 
 
ENTRY FEES

COÛT POUR UN ÉQUIPAGE, 2 PERSONNES ET 1 VOITURE 
COST FOR A CREW OF 2 PERSONS AND 1 CAR 
 
14 900,00 € TTC (incl. VAT) 
 
 
PROGRAMME DE PERSONNALISATION 
CUSTOMIZATION PROGRAM 
 
Il vous est possible de personnaliser votre participation, tout comme de vous acquitter 
des droits d’engagement en plusieurs versements. Les détails et coûts figurent 
directement sur le formulaire de demande d’engament, disponible uniquement en 
ligne depuis www.HappyFewRacing.com. 
 
You can customize your participation, but also pay your entry fees in installments. 
Details and costs can be found directly on the application form, available online only 
on www.HappyFewRacing.com. 
 
. Hébergement dès le jeudi Accommodation also on Thursday 
. Hébergement prolongé le dimanche Accommodation also on Sunday 
. Mise en relation avec un transporteur Connection with a transport specialist 
. Navette en hélicoptère Shuttle by helicopter 
. Choix du numéro d’équipage Selection of your crew number 
. Affiche officielle additionnelle Additional official poster 
. Ferrari de remplacement Replacement Ferrari 
 
À noter que l’hébergement s’effectue uniquement en chambre twin. 
It should be noticed that accommodation is only possible in twin rooms.
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__WHAT ABOUT GIRLS?Et les filles ?
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C’EST NOUVEAU ! 
 
NON, nous n’allons pas mélanger garçons et filles au sein d’un même rallye. Par 
contre, nous lançons la version réservée aux équipages “père-fille” : bienvenue 
à Padre-Figlia™ ! À la nuance des intervenants qui seront différents, le reste du 
programme sera similaire à celui du Padre-Figlio™, tout comme le niveau de 
prestation. Et nous avons donné la priorité aux filles, puisque le rendez-vous 
est donné du 21 au 23 juin 2024, en amont du Padre-Figlio™. 
 
NO, we are not going to mix boys and girls in the same rally. But, we are launching 
the version open to fathers and daughters: say hello to... Padre-Figlia™! With the 
nuance of the speakers who will be different, the rest of the program will be similar to 
that of Padre-Figlio™, as will the global quality. And we have given priority to girls, 
since Padre-Figlia™ will take place from June 21 to 23, 2024. 
 
THAT’S NEW!
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H A P P Y  F E W  R A C I N G TM

1 avenue Henry Dunant MC-98000 MONACO 
www.HappyFewRacing.com 

@HappyFewRacing


